
● 海外との会議で会話の内容を理解しきれない
● 通訳手配が手間、コストも高い
● チームや複数人で翻訳を使いたい

こんな悩みを解決します

多彩なシーンで活用できる

オンライン会議

動画視聴対面会議

講演会／カンファレンス ツアー／視察

いつでもすぐ使える、
専属の同時通訳。

ライブ通訳

「Sentio（センティオ）」は、相手の話す外国語を音声と字
幕でリアルタイムに理解できるサービスです。
インストールは不要でブラウザにアクセスするだけ。お持
ちの端末でいつでも使えます。翻訳結果のテキストは保
存して読み返すこともできます。

昨年の収益は550万ドル、利益は180万ドルでした。

そして、私たちの市場は2040年までに3,000億ドルに成
長すると予想されています。

そして、成長の余地はまだたくさんあります。

まず第一に、私たち
は現在直面している
懸念される財務状況
に対処する必要があ
ります。

当社の収益は過去数
四半期にわたって減
少しており、財務健
全性を安定させ改善
する方法について戦
路を立てる必要があ
ります。   

申し訳ありませんが、
プロジェクトのスケ
ジュールの遅れにつ
いて話し合う必要が
あります。

それは私たちの成果
物と顧客との約束に
影響を与えています。

根本原因を特定し、
プロジェクトを軌道
に戻す計画を立てる
必要があります。

私たちが取り組まな
ければならない課題
は、人員削減を検討
する必要があること
です。

この決定は軽視され
るものではありませ
んが、現在の財務上
の課題を考慮する
と、可能性とその影
響について議論する
ことが重要です。

First of all, We 
need to address 
the concerning 
financial situation 
we are currently 
facing.

Our revenue has 
been declined for 
the past few 
quarters and we 
must strategize 
on how to 
stabilize and 
improve our 
financial health.

I'm afraid we 
have to discuss 
the delays in our 
project timelines.

It's impacting our 
deliverables and 
client 
commitments. 

we need to 
identify the root 
causes and come 
up with a plan to 
get the project 
back on track.

issues we have to 
address is the 
need to consider 
workforce 
reduction.

This decision is 
not taken lightly, 
but given our 
current financial 
challenges, it's 
crucial to discuss 
the possibility 
and its 
implications.

iPhoneマイク

英語 日本語

英語 日本語

今日はお越しいただき
ありがとうございます。

ここは素晴らしいオ
フィスですね。

Thank you for coming today. 

This is a wonderful office.
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iPhoneマイク

今日はお招きいただ
きありがとうござい
ます。ここは素晴ら
しいオフィスです
ね。

Thank you for 
inviting me today. 
This is a wonderful 
office.

75言語
対応

主要10言語から
75言語への通訳に

対応

インストール
不要

スマホ/タブレット
パソコンで使える

時間制限
無制限

１回の連続通訳時間は
９０分まで

センティオ



通訳結果をチームで共有できる

対応言語

         1ヶ月  

 ご利用料金  
 （税込）

自動更新なし（買い切り）　　　　　　4595058937300
自動更新あり（サブスクリプション）　4595058937317

        ３，3００  円  
       

１０言語を７5言語に
音声同時通訳（2025年7月現在）
最新情報はこちらです。
https://pocketalk.jp/forbusiness/livetranslation

高い精度と、驚異の翻訳スピード

リアルタイムで瞬時に多言語翻訳

AI通訳機「ポケトーク」同様、言語ごとに最適なエンジ
ンを使っています。さらに、インターネット上のAI（人工
知能）により、驚きの翻訳精度を実現しました。AIだか
ら翻訳性能は時間と共に進化していきます。

低価格

すぐ使える

文字でも音声でも　

￥

モレなく訳せる

翻訳結果を音声と文字、両方で確認できる上、表示した
文字をテキストデータに出力して議事録に使うこともで
きます。

時間の問題などで人間のように省略せず、
長文でもスピーディーに翻訳できます。

インストール不要。ブラウザで動くので、特別な機器の導
入も無くお使いのPCやスマホ等ですぐ使えます。

● Windows 10以降：Microsoft Edge / Google Chrome
● macOS 13以降、Android 9.0以降、ChromeOS 114以降： Google Chrome
● iOS/iPadOS 14以降：Google Chrome / Safari

対応する動作環境（ブラウザ）

最適なエンジンを選択して
クラウドで翻訳

音声
認識

音声
合成翻訳

無料でお試し
いただけます

問い合わせ先：

ライブ通訳

● 通訳なしで、全員が参加できる。チームの生産性が向上。
● ライセンス保持者、共有先どちらもアプリのインストールなどは不要です。
● 通訳結果を、別々の言語で共有することもできます。

月額3,300円（税込）から使えます。

チームメンバー
QRコード / URLで
通訳結果をチーム
メンバーに共有する 英 → 日

英 → 韓

英 → 中

英 → 日

英 → 日

ライセンス保持者
Sentioで訳す 通訳結果を手元で見る

請求書払い対応

                     
       

1ヶ月  33,000  （円  税込）
自動更新なし（買い切り）                 4595058937331
自動更新あり（サブスクリプション  　4595058937324

202508-PT-Sentio-001


	名称未設定
	名称未設定



